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My name is Hanming (Henry) Cao, a permanent resident in Shanghai, China and a full time freelance - translator / interpreter between English and Chinese (both simplified and traditional Chinese).

I graduated from English major in Shanghai in 1984. Since the beginning of 1980, I have joined the foreign trade circle and worked in foreign trade company, Translation Company, Japanese and European companies in Shanghai and Hong Kong. In more than 20 years period, I was actively engaged in import/export business and frequently took part in technical and business negotiations, oral interpretation for on-site installation, technical seminars, and products presentation etc, handling of business communications and translated plenty of English/Chinese scientific and technical material, product catalogues, operation manuals, promotion materials etc for the magazines, Shanghai Institute for International Studies, foreign trade consulting companies, and local factories. I have been providing language services to ASSA, Abloy, B&Q, BHP Billiton, Hewlett-Packard, Deckel Maho Gildemeister, Invensys, Nerak, Nottingham University, Orafti,
Sargent, Silicon Sensor, Umbro etc directly or through more than 30 U.K., U.S. and many other agencies.

I am a member of Shanghai Translation Society for Science and Technology. In March 1996, I got the senior English interpreter certificate issued by Shanghai municipal government. I once worked as a volunteer interpreter / translator for APEC2001 in Shanghai. As a senior Chinese with many years experience of translation and business, my knowledge in these fields always benefits the minimizing of cultural and business differences between China and western countries.

I am specialized in, but not limited to, the fields: general scientific and technical material, environment science, general electric technology, educational materials, office automation
equipment, computer hardware, Health & Safety, construction hardware, electrical home appliances, cosmetics, food and drink, imp/exp business etc. The translation works can be delivered by e-mail, fax etc. My rate is about USD60 per 1000 source word. The minimum rate is USD12.00. Proofreading is at USD12 per hour. The rates are negotiable. The output per week is about 12,000 words. As for interpretation (consecutive), the daily rate is about USD150.00 excludes local expenses like taxi etc. I am also experienced in translation project manager work. The translation job can be delivered in the formats of *.doc, *.fm, *.htm, *.jpg, *.pdf, *.ppt, *.pub, *.rtf, *.txt, *.xls and *.zip.


My PC hardwares: Pentium III PC, laser printer, fax machine, both 56K modem and ADSL.
My softwares: Windows ME/XP, MS office 2000/2003 package, MS publisher 2000/2003 and FrontPage 2000/2003, Adobe Acrobat 5.0, and MS Pingying 2003 for Chinese input, Yaxin CAT 2.5 for computer aided translation, others like WINZIP8.0, Norton Antivirus 2002 etc.

My contact information:
Phone / fax:         

+ 86 21 56830319
Mobile phone:     

+ 86 13701684570
E-mail:               

henrycao@public7.sta.net.cn
Postal address:     

Room 203, No.2, Lane 550, Pingshun Road, Shanghai 200435, China
 

Hanming (Henry) Cao

